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Quick start guide A)

BC-21

*Tap water contains calcium which  

reduces the lifespan of the product C)

Only use  

destilled or  

demineralised  

water!* B)

±15°C 

Max 120 ml

10 cm

60-80 cm



7 8

9

11 12

10

1x    

2x  on E) 

3x  off G)

30 min

1x  on E) 

2x  30 sec on, 30 sec off, etc F) 

3x  off G)

off G)

1x  red, blue, green H) 

2x  red, green I) 

3x  red, blue J) 

4x  blue, green K) 

5x  warm white L) 

6x  off G)

230V AC

Aroma optional D)

2 - 3
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Air outlet side up! O)

Only clean with   

a soft towel! P)

Don’t use 

aggressive 

cleaning 

products! Q)
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Maintenance M)

WARNING!    Unplug 230V ! N) 
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Snel start gids 

Gebruik alleen gedistilleerd of  
gedemineraliseerd water ! 

Kraanwater bevat kalk wat de levensduur van 

het product verkort. 
Aroma optioneel 
Aan 

30 sec aan, 30 sec uit, etc. 
Uit 

Rood, blauw, groen 

Rood, groen 

Rood, blauw 

Blauw, groen 

Warm wit 

Onderhoud 

OPGELET ! Verwijder stekker uit stopcontact ! 
Luchtafvoer aan de bovenzijde !  
Maak alleen schoon met een zachte doek ! 
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen !

Guide de démarrage rapide

Utilisez uniquement de l’eau distillée ou 
déminéralisée !

L’eau du robinet contient du calcaire qui 
réduit la durée de vie du produit. 
Arôme optionnel
Marche
30 sec marche, 30 sec arrêt, etc. 
Arrêt
Rouge, bleu, vert
Rouge, vert 
Rouge, bleu
Bleu, vert
Blanc chaud
Maintenance
AVERTISSEMENT ! Débrancher 230V !
Sortie d’air vers le haut !
Nettoyez uniquement avec une serviette 
douce ! 
N’utilisez pas de produits de nettoyage 
agressifs !
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Specifications: 
Ultrasonic humidifier BC-21 

 

Poweradapter model:   K09S120075G-B 

Input:     100-240V AC ~ 50-60Hz, 0.5A  
Output:     12.0V DC  0.75A 

Dimensions:     176 x 118 x 85 mm 

Net Weight:      240 grams 

Tank Capacity:     120 ml 
Area of use:   20 m2 

Power:    9W 

Humidification:    15 ml/hour 
Average active efficiency:  82,32% 

No load power consumption:  0.06W
Manufacturers name and address:  Dongguan Guanjin Electronics Technology Co., Ltd. Block 16  
    Qiantou New Industrial Park, Niushan, Dongcheng District,  

    523128 Dongguan City, Guangdong Province, China.
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Kurzanleitung
Verwenden Sie nur destilliertes oder  
entmineralisiertes Wasser !

Leitungswasser enthält Kalk, der die  
Lebensdauer des Produkts reduziert. 
Duft optional
Ein 

30 Sek. ein, 30 Sek. aus, etc.
Aus

Rot, blau, grün
Rot, grün 

Rot, blau
Blau, grün
Warmweiß

Wartung

WARNUNG ! Ausstecken 230 V ! 
Luftauslassseite oben ! 
Nur mit einem weichen Tuch reinigen !
Keine aggressiven Reinigungsprodukte 
verwenden ! 

Guía de inicio rápido
¡Solo use agua destilada o  
desmineralizada!
El agua del grifo contiene cal que  
reduce la vida útil del producto. 
Aroma opcional
Encendido
30 seg. encendido, 30 seg. apagado, etc.
Apagado
Rojo, azul, verde 

Rojo, verde 

Rojo, azul
Azul, verde
Blanco cálido
Mantenimiento
¡ADVERTENCIA ! Desenchufe 230V!
¡Salida de aire hacia arriba!
¡Solo limpie con una toalla suave!
¡No use productos de limpieza  
agresivos! 

Guida rapida

Usa solo acqua demineralizzata !
L’acqua corrente contiene l’osido di  
calcio che riduce la durata del  
prodotto. 
Aroma facoltativo
Acceso
30 sec acceso, 30 sec spento, etc.
Spento
Rosso, blu, verde
Rosso, verde 

Rosso, blu
Blu, verde
Bianco caldo
Manutenzione
ATTENZIONE ! Scollega 230V !
Presa d’aria rivolta verso l’alto !
Pulisci solo con un panno asciutto !
Non usare detergenti aggressivi ! 
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Warnings!

Waarschuwingen!

Mises en garde!

Warnungen!

BC-21

Never use the humidifier unattended in an enclosed space, especially where children are sleeping, resting or playing. 
Never let children play with the product or the packaging of the product.
Refresh the water in the water reservoir at least once a week if the water is left in the product for over a week.
Never obstruct the air input or output !
Never tilt, move or empty the product while switched on !
Make sure never to immerse the base in water !
An ideal humidity grade is between 40% and 50%.
If you experience any respiration problems, immediately stop using the humidifier and contact your doctor.
Only use the supplied adapter !
Don’t attempt to repair or modify any electrical or mechanical functions of this product, this will declare the warranty  
as void.
It is advised to point the projection towards the ceiling.

Gebruik de luchtbevochtiger nooit onbeheerd in een gesloten ruimte, vooral niet als er een kind in slaapt, rust of speelt. 
Laat kinderen niet spelen met het product of met de verpakking van het product. 
Ververs het water in het waterreservoir minstens een keer per week als het water er voor meer dan een week in blijft 
staan. 
Blokkeer de luchttoevoer of -afvoer nooit ! 
Kantel, verplaats of leeg het toestel nooit terwijl het in werking is !
Zorg ervoor dat de basis nooit in water ondergedompeld wordt !
Een ideale luchtvochtigheid is tussen de 40% en 50%. 
Stop bij ademhalingsproblemen onmiddellijk met gebruik van de luchtbevochtiger en raadpleeg een arts.
Gebruik alleen de meegeleverde adapter ! 
Probeer geen elektrische of mechanische functies op dit toestel te herstellen of aan te passen. Als u dat wel doet, wordt 
de garantie ongeldig. 
Er wordt geadviseerd om de projectie op het plafond te richten.

N’utilisez jamais l’humidifcateur sans surveillance dans un endroit clos, spécialement là où des enfants dorment, se 
reposent ou jouent.
Ne laissez jamais les enfants jouer avec le produit ou l’emballage du produit.
Renouvelez l’eau dans le réservoir d’eau au moins une fois par semaine si l’eau est laissée dans le produit pendant plus 
d’une semaine. 
N’obstruez jamais l’entrée ou la sortie d’air !
N’inclinez jamais, ni déplacez ou videz le produit lorsqu’il est en marche !
Assurez-vous de ne jamais immerger la base dans l’eau !
Un pourcentage d’humidité idéal est entre 40% et 50%.
Si vous avez des problèmes de respiration, arrêtez immédiatement d’utiliser l’humidificateur et contactez votre médeciin.
Utilisez uniquement l’adaptateur fourni !
N’essayez pas de réparer ou de modifier les fonctions électriques ou mécaniques de ce produit, cela annulera la  
garantie.
Il est advise d’orienter la projection sur le plafond.

Verwenden Sie den Luftbefeuchter niemals unbeaufsichtigt in einem geschlossenen Raum, insbesondere wenn ein Kind 
darin schläft, sich ausruht oder spielt. 
Lassen Sie Kinder niemals mit dem Produkt oder der Produktverpackung spielen.
Das Wasser im Wasserbehälter mindestens einmal pro Woche erneuern, wenn das Wasser über eine Woche im Produkt 
gelassen wurde.
Den Lufteinlass- oder -auslass niemals abdecken !
Das eingeschaltete Produkt niemals kippen, bewegen oder entleeren !
Die Basis darf niemals in Wasser getaucht werden !
Die Luftfeuchtigkeit liegt idealerweise zwischen 40% und 50%. 
Bei Atemproblemen schalten Sie den Luftbefeuchter unverzüglich aus und konsultieren Ihren Arzt.
Nur das mitgelieferte Netzteil verwenden !
Versuchen Sie nicht, elektrische oder mechanische Funktionen dieses Produkts zu reparieren oder zu modifizieren, 
dadurch erlöscht die Garantie.
Es wird empfohlen, den Projektion an der Decke zu zeigen.
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Non usare mai l’umidificatore incustodito in uno spazio annesso, specialmente quando i bambini stanno dormendo, 
riposando o giocando.
Non lasciare mai giocare i bambini con il prodotto o gli imballaggi del prodotto.
Aggiungere acqua fresca nel serbatoio dell’acqua almeno una volta a settimana se l’acqua viene lasciata nel prodotto 
per più di una settimana.
Non ostruire mai l’ingresso o l’uscita dell’aria !
Non inclinare mai, spostare o svuotare il prodotto mentre è acceso !
Assicurarsi di non immergerlo mai in acqua !
Un grado di umidità ideale è tra il 40% e il 50%.
Se riscontri problemi di respirazione, metti immediatamente di usare l’umidificatore e contatta il tuo medico.
Usare solo l’adattatore fornito !
Non cercare di riparare o modificare qualsiasi funzione elettrica o meccanica di questo prodotto, questo annullerà la 
garanzia. 
Ci consiglia di progetto sul soffitto.

Nunca use el humidificador sin supervisión en un espacio cerrado, especialmente donde los niños duermen, descansan 
o juegan. 
Nunca permita que los niños jueguen con el producto o el empaque del producto.
Actualice el agua en el depósito de agua al menos una vez por semana si deja el agua en el producto durante más de 
una semana.
¡Nunca obstruya la entrada o salida de aire!
¡Nunca incline, mueva o vacíe el producto mientras está encendido!
¡Asegúrese de nunca sumergir la base en agua!
Un grado de humedad ideal es entre 40% y 50%.
Si experimenta algún problema respiratorio, deje de usar el humidificador inmediatamente y contacte a su médico.
¡Solo use el adaptador suministrado!
No intente reparar o modificar ninguna función eléctrica o mecánica de este producto, esto declarará la garantía como 
nula.
Se aconseja a la proyección hacia el techo.

Avvertenze!

Advertencias!


